
 

 

 

 一 开
kāi

心
xīn

吃
chī

晚
wǎn

饭
fàn

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

一
yì

家
jiā

开
kāi

心
xīn

吃
chī

晚
wǎn

饭
fàn

，  

有
yǒu

瓜
guā

有
yǒu

鱼
yú

还
hái

有
yǒu

蛋
dàn

，  

一
yì

桌
zhuō

饭
fàn

菜
cài

多
duō

可
kě

口
kǒu

，  

全
quán

家
jiā

大
dà

小
xiǎo

都
dōu

喜
xǐ

欢
huan

。 
 

 

 

 

 

 

 
 

Not for sale – distributed freely for education purpose.  

More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/ 
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Happy dinner. 
 

A family happily eats dinner, 

There are melons, fish, and eggs, 

A table-filled with delicious dishes, 

The whole family likes it. 

https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/


 

 

 

 

二 我
wǒ

跟
gēn

妹
mèi

妹
mèi

搭
dā

积
jī

木
mù

 
 

我
wǒ

跟
gēn

妹
mèi

妹
mèi

搭
dā

积
jī

木
mù

，  

搭
dā

了
le

房
fáng

子
zi

搭
dā

学
xué

校
xiào

， 搭
dā

起
qǐ

 

机
jī

场
chǎng

配
pèi

蓝
lán

天
tiān

⋯⋯ 

我
wǒ

说
shuō

：“这
zhè

是
shì

我
wǒ

们
men

的
de

城
chéng

市
shì

！” 

妹
mèi

妹
mèi

说
shuō

：“不
bù

，还
hái

要
yào

 

搭
dā

我
wǒ

们
men

的
de

家
jiā

和
hé

游
yóu

乐
lè

场
chǎng

！” 
 

 

 

 

 

 
 

Not for sale – distributed freely for education purpose.  

More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/ 
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Playing blocks with my sister. 
 

My sister and I are playing blocks, we have built a house, a school, 

and an airport with blue sky... 

I said, "This is our city! " 

My sister said: "No, I still want to build our home and a 

playground! " 

https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/


搭
dā

积
jī

木
mù

〔中国〕孟笔 

红
hóng

积
jī

木
mù

，绿
lǜ

积
jī

木
mù

， 

小
xiǎo

小
xiǎo

积
jī

木
mù

搭
dā

房
fáng

屋
wū

。 

搭
dā

好
hǎo

房
fáng

屋
wū

谁
shuí

来
lái

住
zhù

， 

送
sòng

给
gěi

小
xiǎo

鸟
niǎo

当
dāng

别
bié

墅
shù

。 
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Not for sale – distributed freely for education purpose.  

More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/ 
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Playing with blocks. 
 
Red blocks, green blocks, 

Little building blocks to build a house. 

Who will live in the house? 

Let’s give it to the bird as a villa. 

https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/


 

深广课文 

 加
jiā

号
hào

 〔中国〕任小霞 

一
yì

手
shǒu

拉
lā

着
zhe

爸
bà

爸
ba

， 

一
yì

手
shǒu

拉
lā

着
zhe

妈
mā

妈
mā

，  

我
wǒ

就
jiù

成
chéng

了
le

 

一
yí

个
gè

加
jiā

号
hào

。 

 

我
wǒ

把
bǎ

爸
bà

爸
ba

妈
mā

妈
mā

加
jiā

在
zài

一
yì

起
qǐ

，  

答
dá

案
àn

啊
a

， 

就
jiù

是
shì

幸
xìng

福
fú

的
de

家
jiā

。 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Not for sale – distributed freely for education purpose.  

More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/ 
 

The plus sign “+”. 
 

Holding Dad by one hand, 
holding mom by the other, 
I will become 

A plus sign. 

 
I add mom and dad together, 

And the answer, 

Is a happy home. 

24 
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https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/


 

 

  

识识字字二二 
 

双
shuāng

木
mù

林
lín

，  

一
yí

片
piàn

森
sēn

林
lín

一
yí

片
piàn

绿
lǜ

。 
 

羊
yáng

大
dà

美
měi

， 

羊
yáng

肥
féi

草
cǎo

绿
lǜ

多
duō

美
měi

丽
lì

。  
 

舌
shé

甘
gān

甜
tián

， 

我
wǒ

爱
ài

蜂
fēng

蜜
mì

甜
tián

蜜
mì

蜜
mì

。 

 
 

 

 

 

 

木(wood) + 木(wood) = 林(woods) 

羊(goat) + 大(big) = 美(beautiful) 

舌(tongue) + 甘(sweet) = 甜(sweet) 

 

森林: forest 

蜂蜜: honey 

 
 

Not for sale – distributed freely for education purpose.  

More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/ 
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https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/

